3AKOH

O NOTBPHUBAHKY MEMOPAHAYMA O PASYMEBAKY
M3METBHY EBPOINCKE YHUJE U PENYBJIMKE CPBUJE O
YYELWTRY PENYBJIMKE CPBUJE Y AKLUMOHOM MNMPOIrPAMY 3A
LEJTOXXMBOTHO YYEHE (2007-2013)

YnaH 1.

Motephyje ce MemopaHoym o pasymeBawy u3amehy EBponcke yHuje u
Penybnuke Cpbuje o yyewhy Penybnuke Cpbuje y AKUMOHOM Mporpamy 3a
LeNoXMBOTHO ydere (2007-2013) notnucaH y bpuceny 21. geuembpa 2011. roguHe.

UnaH 2.

Tekct MemopaHayma o pasymeBawy mamehy EBponcke yHuje u Penybnuke
Cpbuje o y4ewhy Peny6nvke Cpbuje y AKLMOHOM Nporpamy 3a LefOXMBOTHO yyYere
(2007-2013) y opurMHany Ha eHrfiecKkoM 1 nNpeBoay Ha CPriCKM jesuk, rnacu:



ﬁ*** EUROPEAN COMMISSION
DIRECTORATE-GENERAL EDUCATION AND CULTURE
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Brussels, 31 OCT 2011
EAC C4/CH/ 12ES (2011)1163545

Her Excellency
MsRoksandaNINCIC
Ambassador of the Republic of
Serbia

To the European Union
Boulevard du Régent 53
B-1000 Brussels

Subject: Commission proposal for a Memorandum of
Understanding on the participation of Serbia in the Lifelong Learning

Programme

Your Excellency

I have the pleasure of transmitting to you the Commission, proposal for a
Memorandum of Understanding establishing the terms and conditions for your
country's participation in the activities of the Lifelong Learning programme which are
not managed by National Agencies. This proposal was adopted by the Commission
on Wednesday 26 October 2011.

| would be grateful if you could communicate the proposed Memorandum of
Understanding to the relevant authorities of your country to allow them to complete
the decision making process and internal procedures necessary for its signature and
provisional application and prepare the steps necessary for its entry into force.

The Memorandum of Understanding includes a provision whereby, pending its entry
into force, it will apply provisionally after its signature, starting from the budget year

2012.

To ensure better conditions for the accession of your country to the programme, our
objective should be the signing of the Memorandum of Understanding by the end
of the year, i.e. sufficiently early before the main application deadlines for the year

2012.

Then, at the beginning of the year 2012, | will send to you the call for funds
requesting the payment of the contribution of Serbia. Please be aware that Serbia
should pay its contribution at the earliest convenience after the call for funds is
sent, because the Commission will not issue any grant agreement with the
beneficiaries from Serbia before the payment is made. An early payment of the
contribution of Serbia would facilitate the implementation of projects by the
beneficiaries from your country.

Commission européenne, B-1049 Bruxelles / Europese Commissie, B-1049 Brussel - Belgium. Telephone: (32-2)

299 1111. http://ec.europa.eu/dgs/education culture
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| would suggest that your staff inform Ms. C. Henriot
fcatherine.henriot@ec.europa.eu, phone number: 02 295 14 44), or Ms. Aline
Paulissen (aline.paulissen(a)ec.europa.eu, tel: +32 (0)2 296 49 46) as soon as the
procedures are completed from the side of your country. Ms. Henriot remains at
your disposal if you have any questions.

I thank you for your cooperation, and | look forward to the early completion of this
process, which will allow Serbia to participate in the programme as from the budgetary
year 2012.

Yours faithfully,

Jan TRUSZCZYNSKI, s.r.

Cc: Mr. Vincent Degert, Head of the EU Delegation in Serbia
Mr. Stefano Sannino, Director-General, DG Enlargement, European
Commission Mr. Philippe Brunet, Head of Cabinet of Commissioner
Vassiliou
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between the European Union and the Republic of Serbia

on the participation of the Republic of Serbia in the action programme in the
field of lifelong learning (2007-2013)

THE EUROPEAN COMMISSION, hereinafter referred to as "the Commission”, on
behalf of the European Union,

of the one part, and

THE REPUBLIC OF SERBIA, hereinafter referred to as "Serbia",
of the other part,

Whereas:

Q) Framework Agreement of 22 November 2004 between the European
Community and Serbia and Montenegro® establishes the general principles
for the participation of Serbia and Montenegro in Community programmes,
leaving the Commission and the competent authorities of Serbia and
Montenegro to determine the specific terms and conditions, including
financial contribution, with regard to such participation in each particular
programme.

2 The action programme in the field of lifelong learning was established by
Decision No 1720/2006/EC? of the European Parliament and of the Council
of 15 November 2006.

(3) Participation in the actions listed in point A.l of the Annex of
Decision No 1720/2006/EC is subject to the fulfilment of the criteria
mentioned in Article 6.2 concerning the management capacity of National
Agencies and supervision by the national authorities,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

Serbia shall participate in the action programme in the field of lifelong learning
(hereinafter called « the Lifelong Learning programme »), in accordance with the
conditions laid down in Framework Agreement of 22 November 2004 between the
European Community and Serbia and Montenegro on the general principles for the
participation of the Serbia and Montenegro in Community programmes, and under
the terms and conditions set out in the Annexes I, Il and Il of this Memorandum of
Understanding.

Article 2

This Memorandum of Understanding shall apply for the duration of the Lifelong
Learning programme. Nevertheless, should the European Union decide to extend
the programme duration without any substantial change within the programme, this
Memorandum would also be extended correspondingly and automatically if no party
denounces it within one month following the extension decision.

Annexes I, Il and Il form an integral part of this Memorandum of Understanding.

This Memorandum of Understanding may only be amended in writing by common
consent of the parties.

1OJL 192,22.7.2005, p. 29.
20J L 327,24.11.2006, p.45.
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This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the
written notification by which Serbia notifies the Commission through diplomatic
channels that its internal legal requirements for its entry into force have been fulfilled.
Pending its entry into force, this Memorandum of Understanding shall apply
provisionally, starting from the budget year 2012.

In the event of Serbia notifying the Commission that it will not ratify the signed
Memorandum of Understanding, provisional application shall end from the budget
year following this notification. Notification terminating provisional application shall not
affect the Parties' obligations concerning the projects and activities financed under
the general budget of the European Union of the year of notification, nor payment
by Serbia of its contribution for the year of notification.

Done at Brussels Done at Brussels
on on
For the Republic of Serbia, For the Commission,

on behalf of the European Union,



ANNEXI

Terms and conditions for the participation of Serbia in the Lifelong
Learning programme

Serbia will participate in all the programme actions listed in Point A.2 of the
Annex to Decision No 1720/2006/EC of 15 November 2006 of the European
Parliament and of the Council establishing the Lifelong Learning programme,
except eTwinning.

Serbia will participate in conformity, unless otherwise provided in this
Memorandum of Understanding, with the objectives, criteria, procedures and
deadlines as defined in Decision No 1720/2006/EC of 15 November 2006 of
the European Parliament and of the Council establishing the Lifelong
Learning programme.

To participate in the programme, Serbia will pay each year a contribution to
the general budget of the European Union according to the modalities
described in Annex Il

If necessary in order to take into account programme developments, or the
evolution of Serbia's absorption capacity, this contribution may be adapted in
writing by common consent of the parties, so as to avoid budgetary
imbalance in the implementation of the programme.

The terms and conditions for the submission, assessment and
selection of applications related to eligible institutions, organisations and
individuals of Serbia will be the same as those applicable to eligible
institutions, organisations and individuals of the European Union.

With a view to ensuring the European Union dimension of the programme, to
be eligible for European Union financial support, projects and activities will
have to include at least a partner from one of the Member States of the
European Union.

The Member States of the European Union and Serbia will make every effort,
within the framework of existing provisions, to facilitate the free movement
and residence of students, teachers, trainees, trainers, university
administrators, young people and other eligible persons moving between
Serbia and the Member States of the European Union for the purpose of
participating in activities covered by this Memorandum of Understanding.

Without prejudice to the responsibilities of the Commission and the Court of
Auditors of the European Union in relation to the monitoring and evaluation of
the programme, the participation of Serbia in the programme shall be
continuously monitored on a partnership basis involving the Commission and
Serbia. Serbia shall submit to the Commission relevant reports and take part
in other specific activities provided for by the European Union in that context.

Rules concerning financial control, recovery and other antifraud measures
are laid down in Annex lll.

The language to be used in all contacts with the Commission, as regards the
application process, contracts, reports to be submitted and other
administrative arrangements for the programme, will be any of the official
languages of the European Union.

The European Union and Serbia may terminate activities under this
Memorandum of Understanding at any time upon twelve months' notice in
writing. Projects and activities in progress at the time of termination shall
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continue until their completion under the conditions laid down in this
Memorandum of Understanding, as well as the contractual arrangements
applying to these projects and activities and the provisions of Annex Il



ANNEX I
Financial contribution of Serbia to the Lifelong Learning
programme
1. The annual financial contribution to be paid by Serbia to the budget of the
European Union to participate in the Lifelong Learning programme will be €
370 000.
2. Serbia may finance the contribution mentioned above partly from Serbia's

State budget, and partly from Serbia's pre-accession funds, subject to annual
programming procedures within the framework of Council Regulation (EC)
1085/2006 of 17 July 2006° The requested pre-accession funds will be
transferred to Serbia each year according to a Financing Agreement, as a
reimbursement of part of the annual financial contribution actually paid in
response to annual calls for funds from the Commission.

3. The financial regulation applicable to the general budget of the European
Union will apply, notably to the management of the contribution of Serbia.

Travel costs and subsistence costs incurred by representatives and experts
of Serbia for the purposes of taking part as observers in the work of the
committee referred to in Article 10 of the Decision of the European
Parliament and of the Council establishing the action programme in the field
of lifelong learning or taking part in other meetings related to the
implementation of the programme shall be reimbursed by the Commission
on the same basis as and in accordance with the procedures currently in
force for representatives and experts of the Member States of the European
Union.

4. At the beginning of each year, the Commission will send to Serbia a call for
funds corresponding to its contribution to the programme under this
Memorandum of Understanding.

This contribution shall be expressed in Euros and paid into a Euro bank
account of the Commission.

Serbia will pay its contribution by 1 April, provided that the call for funds is
sent by the Commission before 1 March, or at the latest one month after the
call for funds is sent if later.

Any delay in the payment of the contribution shall give rise to the payment
of interest by Serbia on the outstanding amount from the due date. The
interest rate corresponds to the rate applied by the European Central Bank
to its principal refinancing operations, as published in the C series of the
Official Journal of the European Union, in force on the first calendar day of
the month in which the due date falls, increased by 3.5 percentage points.

# 0J L 210, 31.7.2006, p.82
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Financial control. Recovery and other Antifraud measures

|. CONTROLS AND ANTIFRAUD MEASURES BY THE EUROPEAN UNION

1) In accordance with the financial regulation applicable to the general
budget of the European Union, and with the other rules referred to in
this Memorandum of Understanding, the contracts concluded with
beneficiaries of the programmes established in Serbia shall provide for
financial or other audits to be conducted at any time on the premises of the
beneficiaries and of their subcontractors by Commission agents or by other
persons mandated by the Commission.

2 Commission agents and other persons mandated by the Commission
shall have appropriate access to sites, works and documents and to all the
information required in order to carry out such audits, including in
electronic form. This right of access shall be stated explicitly in the
contracts concluded to implement the instruments referred to in this
Memorandum. The European Court of Auditors shall have the same
rights as the Commission.

3) Within the framework of this Memorandum, the Commission/OLAF (the
European Anti Fraud Office) shall be authorised to carry out on-
the-spot checks and inspections on Serbia's territory, in accordance
with the procedural provisions of Council Regulation (Euratom, EC) No
2185/96 of 11 November 1996*.

These checks and inspections shall be prepared and conducted in close
collaboration with the competent authorities designated by Serbia, which
shall be notified in good time of the object, purpose and legal basis of the
checks and inspections, so that they can provide all the requisite help.

If the authorities concerned of Serbia so wish, the on-the-spot checks and
inspections may be carried out jointly with them.

Where the participants in the programmes resist an on-the-spot check or
inspection, the authorities of Serbia, acting in accordance with national
rules, shall give Commission/OLAF inspectors such assistance as they
need to allow them to discharge their duty in carrying out an on-the-spot
check or inspection.

Commission/OLAF shall report as soon as possible to the authorities of
Serbia any fact or suspicion relating to an irregularity which has come to its
notice in the course of the on-the-spot check or inspection. In any event
Commission/OLAF shall be required to inform the above-mentioned
authority of the result of such checks and inspections.

Il. INFORMATION AND CONSULTATION

(1) For the purposes of proper implementation of this Annex, the
competent authorities of Serbia and European Union authorities shall
regularly exchange information and, at the request of one of the Parties,
shall conduct consultations.

(2) The competent authorities of Serbia shall inform the Commission
without delay of any fact or suspicion which has come to their notice

*0JL292, 15.11.1996, p.2
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relating to an irregularity in connection with the conclusion and
implementation of the contracts concluded in application of the
instruments referred to in this Memorandum.

[ll. ADMINISTRATIVE MEASURES AND PENALTIES

Without prejudice to application of the criminal law of Serbia,
administrative measures and penalties may be imposed by the Commission
in accordance with the financial regulation applicable to the general budget
of the European Union.

IV. RECOVERY

Decisions taken by the Commission within the scope of this Memorandum
which impose a pecuniary obligation on persons other than States shall be
enforceable in Serbia. The enforcement shall be governed by the rales of
civil procedure in force in Serbia. The order for its enforcement shall be
appended to the decision, without other formality than verification of the
authenticity of the decision, by the national authority which the
government of Serbia shall designate for this purpose and shall make
known to the Commission. When these formalities have been completed on
application by the Commission, the latter may proceed to enforcement in
accordance with the national law, by bringing the matter directly before the
competent authority. The legality of the Commission decision shall be
subject to control by the Court of Justice of the European Union.

Judgments given by the Court of Justice of the European Union pursuant
to an arbitration clause in a contract within the scope of this
Memorandum shall be enforceable on the same terms.

V. Direct communication

The Commission shall communicate directly with the programme
participants established in Serbia and with their subcontractors. They may
submit directly to the Commission all relevant information and
documentation which they are required to submit on the basis of the
instruments referred to in this Memorandum and of the contracts concluded
to implement them.
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MEMOPAHOYM O PASYMEBAKY

usmehy EBponcke yHuje u Penybnuke Cpbuje
o yyewhy Peny6nuke Cpbuje y akumoHoM nporpamy 3a LIefIOXKMBOTHO Y4eH€e
(2007-2013)

EBPOINCKA KOMUCWJA, y narsem TekcTy ,Komucuja“ y ume EBponcke yHuje,
C jedHe cTpaHe, n

PEMYBINMKA CPBENJA, y parbem TekcTty ,,Cpbuja“,

C Apyre cTpaHe,

C o63upom ga:

(1) OkBupHM crnopasym op 22. HoBembpa 2004. namehy EBponcke 3ajegHuue u
Cp6buje un LipHe Fope' ytephyje onwTte npuHumne ydewha Cp6uje u LipHe
lope y nporpamuma 3ajegHuue, npenywTajyhn Komucuju v HagnexHum
opraHnma Cpbuje n LlpHe [ope ga ytBpaoe nocebHe pokoBe M ycrose,
YKIbydyjyhv conMHaHCKjCK1M OOMPUHOC, ¥ OOHOCY Ha TakBO yyelwhe y CBakoMm
nojeguHoM nporpamy.

(2) Je akumoHu nporpam 3a y4yere TOKOM YMTaBOr XMBOTa yCTaHOBIbeH OanykomM
6p. 1720/2006/EC? Esponckor napnameHta u Caseta on 15. HoBemGpa
2006.

(3) Yuewhe y aktuHocTuma HaBegeHum y T. Al AHekca y3 Oanyky 6p.
1720/2006/EC noanexe MCNyHeHOCTU KpUTEPUjyMa NOMEHYTUX Y unaHy 6.2
KOju ce ogHOCW Ha KanauumTeTe 3a ynpaBrbake HauuoHanHe AreHuumje un
Haf30p HauMoHanHWx opraHa,

CNOXWIE CY CE Y CINIEAEREM:

YnaH 1.

Cpbuja he yyecTBOBaTM Yy akUMOHOM Nporpamy 3a LeNoXMBOTHO yyewe (Y Jarbem
TekcTy ,llporpam UEnoXuBOTHOI y4yewa“), y cknagy ca ycnosuma yTBpheHum
OkBupHuUM cropa3ymom of 22. HoBembpa 2004. namehy EBponcke 3ajegHuue u
Cpbuje n LpHe Tope o onwtum npuHuunmuma ydewha Cpbuje un LlpHe [ope vy
nporpammma 3ajegHuue, U y pokoBuma M ycrnosuma ytBpheHux aHekcuma |, 1l un I
oBor MemopaHayma o pasymMeBamy.

YnaH 2.

OBaj MemopaHaym o pasymeBaky he ce npumenmBaTh TOKOM Tpajanwa [lporpama
LLeNTIOXKMBOTHOT ydensa. YKOMUKo, nak, EBponcka yHuja ognyym ga npoayxu Tpajare
nporpama 6e3 GUTHMX NpoMeHa y camMoM nporpamy, Baxere osor MemopaHayma he
OuTK carnacHo M ayTomMaTCKM NPOAYXeHO Takohe, YKOMMKO ra Heka of cTpaHa He
OTKaXke y poKy oA MeceL, faHa oA AaHa AOHOLWeHa OAnyKe O NpoadyXemy.

Anexkcu |, 1l n [l YnHe cactaBHu oeo osor MemopaHayma O pasymeBakby.

OBaj MemopaHaym O pa3ymeBarby MOXe OMTU OOoMyHeH y MMCMeEHOoj bopMuM camMo
carnacHom BorboM obejy cTpaHa.

L cnn 192, 22.7.2005, c1p. 29.
2 CN N 327, 24.11.2006, cTp. 45.
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OBaj MemopaHaym o pasymeBawy he cTynutn Ha cHary Ha gaH kaga CpGuja
nucmeHum nytem cnyxbeHo obasecTn Komucujy gunnomartckmm KaHanuma ga cy
UCNyH-EHW YCIOBM Y Norneay yHyTpallkbmX NpaBHUX 3axTeBa 3a HEeroBo CTynake Ha
cHary. [lo ctynawa Ha cHary, oBaj MemopaHaym he ce npvBpemMeHO npumewnsaTy,
noyes ca byieTckom 2012. roguHOM.

Y cnyyajy ga Cpbuja obasectu Komwucujy na Hehe partudumkoBaTh MOTAMCaHU
MeMopaHayM O pasymeBamy, MpuBpemMeHa npuMeHa he ce OKoHYaTu MoYeB of
cnegehe OyueTtcke roavHe o HoTudwmkauuje. HoTudukauvja O OKOHYamy
npuBpemMeHe npumeHe Hehe yTuuatM Ha obaBe3e CTpaHa Koje ce OofHoce Ha
NnpojeKkTe n akTMBHOCTU (PUMHaHCMpaHe u3 onwTer OyyeTta EBponcke yHuje y roamHm
HoTudmKauumje, HATKM Ha Nnahake gonpuHoca Cpbuje y roanHu HoTudmkauuje.

Y Bpuceny Y Bpuceny
haHa AaHa
3a Penybnuky Cpbuijy, 3a Komucujy

Y nme EBporicke yHuje,

Pokcanpga HuHuMA, c.p. Jan Truszczynski, s.r.
Ambacadop, llegp Mucuje leHepanHu Oupekmop 3a
Cpbuje npu Esporickoj obpa3sosar-e U Kynmypy

YHUjU
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AHEKC |
YcnoBu 3a yyeuwhe Cp6uje y Mporpamy LenoMBOTHOr y4eHa

Cpbuja he ydyecTtBoBaTM Y CBMM NPOrpamckvM akuujama HaBeaeHuMm y Tauku
A.2 Anekca Opgnyke 6p. 1720/2006/EC op 15. HoBembpa 2006. EBponckor
MapnameHTta n CaseTta kojom ce yTtBphyje lNMporpam LenoXuBOTHOTI yyeHa,
n3y3eB TBMHUHT-A.

Cpbuja he ydyecTBOBOBaTM Y3 carfacHoOCT, OCMM ako Huje Apyradvje
npegsufieHo y oBoMm MemopaHoymy O pasymMeBaky, Ca LUIbEBUMA,
KpuTepujymvrma, npouedypama U BPEMEHCKM  pOKOBUMA Kako  je
aeduHucaHo y Oanyum 6p. 1720/2006/EC op 15. HoBembGpa 2006. EBponckor
MapnameHTa n CaBeta kojom ce yTBphyje Nporpam LenoXnBoTHOr yyeHa.

[a 6u yyectBoBana y osom nporpamy, Cpbuja he ceake roguHe nnahatm
JonpuHoc onwTem GyLieTy EBponcke yHuje y cknaay ca moganuTteTuma Koju
cy onucanm y AHekcy Il

YKONMKO je HeonxoaHo, Aa 6u ce ysenu y 063vp nporpamcku passoju, unm
eBonyumnja ancopnuuoHux kanauuteta CpOuje, OBaj OOMPUMHOC Ce MOXe
npuvnaroguMTn y nucaHoj dhopmu y3 3ajegHudky carnacHoct CtpaHa, kako 6u
ce usberao byLieTckm gebanaHc y umnneMeHTauumju oBor nporpamMa.

YcnoBn 3a nofgHoLleHe, OlewMBawe W cenekuuwjy npujaBa Koju ce Tudy
WMHCTUTYUMja, opraHusaumja u nojeauHaua y Cpbuju koju ncnywasajy ycriose
Ouhe NCTN Kao N OHM KOjU Ce NMPUMEHYjY Ha MHCTUTYUMje, opraHusaumje u
nojeauHue EBponcke yHuje Koju ucnyHwasajy ycrnose.

Kako 6u ce obe3beamna gumeHsnja nporpama EBponcke yHuje, a ga 6u ce
MCNyHUNU ycrnoBu 3a [obujawe uHaHcujcke nogplike EBponcke YHuje,
NpojekTn 1 akTMBHOCTM he MopaTu Aa yKkibyde Hajmare jeaHOr naptHepa m3
3emarba ynaHuua Esponcke yHuje.

3emrbe unaHuue Espornicke yHuje n Cpbuja he ynoxuTn cas Hanop, y OKBUPY
noctojehux oppenbu, pa omoryhe cnobogHo kpeTake U Bopasak
yJyeHuka/cTyqeHaTa, HaCTaBHUKA, CTaXucTa, TpeHepa, YHUBEP3UTETCKUX
agMuHUCTpaTopa, MNaaux Fbyaym U Apyrux nuua Koju ucnykwasajy ycrnose Aa
ce kpehy wusmeRy Cpbuje n 3emarba 4naHuua EBponcke yHuje pagm
y4yecTBOBatba Y aKTMBHOCTUMA MOKPMBEHUX OBUM MemopaHgymom o
pasymeBamy.

He posopehwn y nutawe oarosopHoctu Komucuje n Cyna pesmsopa Esponcke
yHUWje y Be3u ca MOHUTOPMHIOM U eBanyauujom nporpama, ydewhe Cpbuje y
nporpamy he ©uMTM HenpecTaHO HaArneaHo Ha OCHOBY MapTHEpPCTBa Koje
ykrbyyyje Komucnjy n Cpbujy. Cpbuja he goctaButn Komucuju penesaHTHe
n3sewTaje U y3etn ydyewhe y apyrum cneumduyHMM akTMBHOCTUMA Koje je
EBponcka yHuja 06e3beanna y TOM KOHTEKCTY.

MpaBuna «koja ce TWYy UHaAHCUjCKE KOHTpONe, Hannate HOBYaHUX
noTpaxueamwa W Opyrux mepa 3a 6opby npoTvB npeBapa Cy HaBedeHa Yy
AHekcy 1.

Jesuk Koju he ce KOPUCTUTU Y CBUM KOHTakTMMa ca Komucujom, WTo ce Tuye
npoueca npuvjaesa, yroBopa, M3BelwTaja Koje Tpeba gocTaBuTU U Opyrux
agMUHUCTPaATUBHUX apaHXxMaHa 3a nporpam, 6uhe 6uno Koju og 3BaHUYHUX
jasuka EBponcke yHuje.

EBponcka yHuja n Cpbuja Mory npekmHyTu akTMBHOCTM npeasuheHe OBUM
MemopaHgymom o pasymeBawy y OMIo Koje Bpeme HakoH ABaHaecT Meceum
nytem obaBeluTerwa y nmcaHoj popmu. MNMpojekTn n akTMBHOCTM KOjU CY Y TOKY
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y Bpeme npekuaa HactaBuhe ce [0 CBOr 3aBplUeTKa MoA YCnoBMMa
HaBegeHUM y oBoM MemopanHOymMy O pasymMeBaky, Kao W YrOBOPHU
apaHXMaHM Koju ce MpUMEHYjy Ha OBe MpOjekTe U akTMBHOCTM U oapenbe
AHekca Il

AHEKC 11

PuHaHcujcku gonpuHoc Cpbuje NMporpamy LIENOXUBOTHOT yYyeHa

1. Toanwmwn duHaHcmjckn gonpuHoc koju Cpbuja Tpeba pga ynnatm y Oyyer
EBponcke yHuje kako 6u yyectBoBana y porpamy LIENOXUBOTHOI yyera
nsHocuhe 370 000 eBpa.

2. Cpbuja moxe uHaHcupatM rope NOMEHYTU [OMPUHOC OefioM W3 CBOr
ApxaBHor OyLieTa, a 4enioM U3 CBOjUX NPeanpuCTynHUX cpeacTtaea, y cknagy
ca rogvllkuM nNporpaMmckuM npouenypama y okeBupy Ypeabe Caseta (EC)
1085/2006 op 17. Jyna 2006.° TpaxeHa npeanpucTynHa cpeactsa he 6yt
TpaHcepucaHa Cpbuju cBake rogmHe y cknagy ca Cnopasymom o
buHaHCKMpamy, kao HagOKHada 3a Aeo rogulikser oMHaHCKHjcKkor JonpuHoca
Koju ce cTBapHO nnaha Kao OJroBOp Ha rogvwke no3uBe 3a ynnarty
cpeacrtasa n3 Komucuje.

3. ®uHaHCcKjKn NponucK Koju ce npuMetrbyjy Ha onwtn 6yLiet EBponcke yHuje he
ce npvMerMBaTK, NocebHo Ha ynpaerkamwe gonpuHocuma Cpbuje.

lMyTHW TPOLIKOBM W TPOLLUKOBM >KMBOTA KOje HanpasBe npeacTaBHULM U
cTpyynaum Cpbuje pagm ydewha y cBojcTBY nocmarpaya y pagy ogbopa wu3
Unana 10 Opnyke EBponckor naprnameHta u CaseTta kojom ce yTtBphyje
aKUMOHWU NporpamM Ha Morby LENOXUBOTHOI ydyera unu yvewhe Ha Apyryum
cacTaHuMMa y Be3u ca umnremeHTaumjom nporpama 6uhe HagokHaheHn o
cTpaHe Komwucmje no mctoj OoCHOBM M y ckragy ca npouegypama Koje cy
TPEHYTHO Ha CHasu 3a MpeacTaBHMKE M CTpydhake 3emarba udnaHuua
EBponcke yHuje.

4. Ha nouetky cBake rogunHe, Komucuja he nocnatm Cpbuju nosue 3a ynnaty
cpeAcTaBa koja ofrosapajy HeHOM [OMPUHOCY Nporpamy Yy OKBUPY OBOF
MemopaHayma o pasymeBatmby.

HonpuHoc he 6utn nckasaH y eBpuma u ynnaheH Ha eBpo GaHKOBHM payyH
Komucuje.

Cpbwvja he nnatutn cBoj gonpuHoc Ao 1. anpuna nog ycnosom ga Komucuja
nowarbe NO3vB 3a ynnaTty cpefacTaBa npe 1. MapTa, UK HajkacHuje Mecel
JaHa HaKOH LUTO je MO3uB 3a ynnaTy CpeAcTaBa nocnar.

Buno koje kawmere y nnahawy gonpuHoca he gosectu oo nnahara kamate
oA ctpaHe Cpbuje Ha Heu3MMpeH N3HOC oA gaTyma gocneha. KamartHa ctona
ofroBapa cTonM Kojy npumekyje EBponcka ueHTpanHa 6OaHka 3a CBoje
OCHOBHe onepauuje peduHaHcupara, objaBreeHa y cepuju L Cnyx6eHor
nucta EBponcke yHuje, Ha cHa3u NPBOT KaneHaapcKor AaHa y Mecely Y kome
naga gatym gocneha, nosehaHa 3a 3,5 NpoueHTHUX NoeHa.

#0J1210, 31.7.2008, str. 82
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AHEKC 111

PurHaHCcHjcKka KOHTposa, HanJlatTa HoOBYaHUX NOTpaXknBakwa U
Aapyre mepe nNpoTuB npeBapa

I.  KOHTPOIJIE N MEPE NMPOTUB NPEBAPA O] CTPAHE EBPOINCKE YHUJE

1) Y cknagy ca oMHaHCMjCKUM NPONUCMMa Koju ce NMpUMeksyjy Ha onwTu
GylleT EBponcke yHuje u y cknagy ca ApyrMMm npasunvMa us osor
MemopaHayma o pasymeBary, YroBOpY 3aKiby4yeHW ca KOpUCHULMMa
nporpama ytBpheHunx y Cpbuju obesbegnhe dmHaHcujcke nnn gpyre
peBusmje Koje Tpeba Aa u3spwe areHT Komucuje unu 6uno koja
apyra nuua osnawheHa of ctpaHe Komwucuje y 6uno koje Bpeme y
npocTopujaMa KOPUCHMKA 1 HUXOBUX NogyroBapadya.

2) AreHtn Komcuje n gpyra nuua osnawheHa of ctpaHe Komwucuje he
umatn ogroeapajyhu npuctyn nokanuteTuma, pagosuma M
OOKYMEHTMMa W CBMM TpaXeHum WuHdopmaumjama kako 6u ce
N3BpLUUNE TakBe peBn3mje, YKIbydyjyhu ny enektpoHckoj gpopmun. OBo
npaeBo Ha npuctyn he ekcnmMuWTHO OUTWM HaBedeHoO y yroBopuma
3aKibyYeHUM 33  UMMANEeMeHTauujy  WHCTpymMeHata 13  OBOr
MemopaHagyma. EBponckn cyg peBmsopa he umaTtn ucrta npasa Kao u
Komucuja.

3) Y okeupy oBor Memopanayma, Komucuja/OJIA® (EBponckun 6upo 3a
6opby npotMeB npeeapa) he ©OuTM oBnawheHn 3a cnpoBohewe
npoeBepa M WHCMNeKuuja Ha nuuy mecta Ha Teputopuju Cpbuje, y
cknagy ca npoueaypanHum oppenbama Ypenbe Caseta (EypaTom,
ELl) 6p. 2185/96 oa 11. Hosembpa 1996*.

OBe npoBepe M uHcnekumje buhe npunpemrbeHe U cnpoBegeHe Y
Grvckoj capaftm ca HagnexHUMm opraHuma koje ogpeau Cpbuja, koju
he 6uTn GnaroBpemeHo ob6aBelTEHN O NpegMeTy, CBPCU N 3aKOHCKO]
OCHOBM MpoBepa M MHCNeKLMja, Tako aa mMory aa obesbene notpebHy
nomoh.

Ako Bnactu Cpbuje To xene, NpoBeEpe U MHCMNEeKUMje Ha nuly MecTa
MOry Aa BpLUe 3ajeHo ca hMma.

Tamo rge ydecHMUM y nporpamvma npyxe OTNop MpoBepu unu
MHCMEeKUmMju Ha nuuy mecTa, Bnactn Cpbuje, noctynajyhu y cknagy ca
HauMoHanHum nponucuma, npyxuhe nHcnekropnma Komumcuje / ONA®
nomoh koja um je notpebHa ga um ce omoryhu ga obGaBrbajy CBOjy
OYXXHOCT Yy BpLUEHY NPOBEPE UMM MHCMEKLM]je Ha Ny MecTa.

Komucuja/OJ1A® he mssectutn wto je npe moryhe Bnactn Cpbuje o
YMHsEHMLLIAMA UMK CyMHsama Y NoCTOjake HeNpaBUHOCTM 0 KOjUX Cy
Jownn y TOKy NpoBepe Wnu MHCNeKuuje Ha nuuy MecTa. Y CBakoMm
cnyyajy Komucunja/OJIAD je gykHa ga obaBecTy rope NOMEHYTO Teno
0 pes3ynTaTyMa TakBUX NMpoBepa 1 MHCMeKuuja.

. MHOOPMAUWUJE U KOHCYNTAUWUJE

1) Pagn wncnpasBHe wumnnemeHTauumje oBOr AHeKkca, HafnexHe Briactu
Cpb6buje n Esponcke yHuje he pegoBHO pasmersmBaT MHpopmaumje u,
Ha 3axTeB jegHe of CtpaHa, obaBrbahe koHcynTaumje.

4 0J1292, 15.11.20086, str. 2
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HagnexHe Bnactn Cpbuje he obasectntn Komucujy 6e3 ognaramwa o
B1No Kojum YnkeHMLLAMaA UMK CyMHaMa [0 KOjux Cy AOLWNKM y Besu ca
HenpaBMNHOCTMMAa y Be3W 3a 3aKibydyMBaweM W MMMNIEMeHTaunjom
yroBopa 3aKiby4eHuX Yy MPUMEHW WHCTpPyMeHaTa HaBedeHVX y OBOM
MemopaHaymy.

AOMUHUCTPATUBHE MEPE U KASHE

He poBogehm y nutake npumMeHy KpuBuuyHor npasa Cpbuje,
agMUHUCTpaTMBHE Mepe W KasHe Mory OuTu u3dpedeHe of cTpaHe
Komucuje y cknagy ca vHaHCHjCKMM nponMcuma Koju ce npuMemsyjy Ha
onwTn 6yLeT EBponcke yHuje.

IV. HAMIATA HOBYAHUX NOTPAXUBAHKA

Opnyke koje goHocu Komucwuja y oksupy oBor MemopaHayma kojuma ce
oapehyjy HoByaHe obaBese 3a nuua, a He gpxxase Guhe obGasesyjyhe y
Cpbuju. Ha wusBpwerwe he ce npumewmBatn ogpenbe 3akoHa O
napHWYHOM MOCTYMKY Koje je Ha cHa3n y Cpbuju. Pegocnen msspluera
npunaxe ce y3 oanyky, 6e3 apyrux opmanHocT OCuMM nposepe
BEPOAOCTOjHOCTM oAslyKe, of CTpaHe HauuoHarnHor opraHa koju Bnapa
Cpbuvje Gyne ogpeguna 3a Ty CBpxy U o Tome obasectuna Komucujy.
Kapa ce oBe hopmanHocTn 6yay obasune Ha 3axTeB Komucuje, Moxe ce
HacTaBMTM Ca M3BPLUEHEM Y CKNagy ca HauuoHanHuM nponucuma,
U3HOLEeHEeM npeameTa AMPEKTHO npend HaanexHu opraH. 3aKoHMTOCT
ognyke Komucuje he 6utn npegmeT KoHTporne of cTpaHe Cypa npasge
EBponcke yHuje.

Mpecynoa kojy poHece Cyan npaesge Esponcke yHuje y cknagy ca
apbuTpaxHOM Knay3yrnom Yy YyroBopy y oksupy oBor MemopaHayma he
Ou1TK M3BpLUHA NOA4 UCTUM YCNOBUMA.

V. OUPEKTHA KOMYHUKALMJA

Komucuja he [MPEKTHO KOMyHuuupaTtu ca y4vyecHuumMma y nporpamy
ycTaHoBIbeHUXx y Cpbujy u ca wuxoBuMm nogmssofjadymma. OHM mory
anpektHo Komucujm poctaBuTM CBe peneBaHTHe uHdopmaumje u
OOKyMeHTaUujy Koja ce of HMX TPaXKu Ha OCHOBY MHCTpyMeHaTa u3 OBOr
MemopaHoyMa v yroBopa 3akiby4eHuX 3a HUXOBY UMMNeMeHTauujy.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH CTyma Ha cHary OCMOr AdaHa o pdaHa objaBrbvBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



